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Ocean).—§ 548y (Araneyap.): III, 815, 17465 (the office
that 4. at one time performed-for the gods, concealed in
his mother’s thigh).—§ 747 (Suvarnotp.): XIII, 85, 4145
(the fourth of Bhrgu’s/seven sons).—§ 772¢ (Pavanarjunas.):
XIII, 164, 7223 (Vayu said: * The .mighty kshattriya
Tilajangha was destroyed by the single [brahman] 4.”).—
Cf. Bhargava, Bhrgunandana. -
Aurva Akhyana (‘the story relating to Aurva”). §11
(Parvas.): I, 1, 387, i.e. Aurvopikhyana.
Aurvopakhyana(m) (“the episode relating to Aurva”).
§ 227 (Parigara): King Krtavirys, the ydjya of the Bhrgus,
at the end of the Somas sacrifice gratified the drakmans
" with large offerings. After he had ascended to heaven, it
came to happen that his descendants were in want of wealth.
Knowing that the Bkrgus were rich, they went to them and
begged. Some amongst the Bhrgus buried their wealth
" under the earth, some gave it away to brakmans, and some
duly gave it to the kshattriyas. Some kshatiriyas, while
digging at the house of a Bhargavs, came upon & large
treasure. The kshattriyas then began to kill the Blrgus
with their arrows all over the earth, even the embryos.

A Bhrgu woman fled to Himavat, holding an embryo in

one of her thighs (“for 100 years,” v. 6822). From fear
a brahman woman reported this to the Zkshattriyas. The
kshattriyas then went to destroy that embryo, which, how-
ever, came out, tearing open the thigh and dazzling the eyes
of the kshatiriyas so that they lost their sight. They asked
the woman that they might be restored to sight, promising to
abstain from their sinful practice (I, 178).
to ask the child, which they did, and regaining their eye-
sights they went away. The child (viprarshi) was named
Aurva, because he had been born after tearing open his
mother’s thigh (@ru). Aurva devoted himself to the austerest
of penances with the object of destroying the whole world to
gratify his ancestors. The Pifrs then all came from Pityloka,
and said : ‘¢ Be propitious towards the three worlds. Having
grown weary with the long periods of life allotted to us, we"
desired our own destruction through the Zskatériyas. Such
as commit suicide never attain to regions that are blessed,
therefore we abstained from self - destruction” (I, 179).
When Adurva replied that his vow must not be in vain, the

Pitps prevailed upon him to throw his ‘wrath into the waters -

of the ocean, the whole universe being made of water. It

became a large horse-head, which, emitting fire from its
mouth, consumes the waters of the ocean (I, 180)—

§ 228 : Hearing this the wiprarshi Parigara controlled his
wrath from destroying the worlds. But he performed
a great rakshasa sacrliﬁcé and began to burn the rakshasas
in it, and Vasishtha did not restrain him. Desirous of -
ending that sacrifice the rshs Afri came to that place, and
also Pulastya and Pulaks and Kratu, desiring to save the
rakshasas.  Seeing that many rakskasss had already been
slain, Pulastys said : ¢ That which befell thy father was
brought about by his|own curse! No rakshass was capable
of devouring Qak¢i; he himself provided for his own death!
Vigvamitra was only a blind' instrument in that matter.
Both (akti and Kalmashapads have ascended to heaven,
-and are enjoying great happiness, as also the other sons of
Vasishtha. Abandon this sacrifice of thine.” - Pardgara then
brought his sacrifice to an end, and threw the fire into the
woods on the north of the Himavat, where it may be seen to

this day consuming rakskasas and trees and stones in all -

seasons (parvani parvans) (I, 181).

She told them .
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' Aui-va Akhyina—Avantya.

Aushadagvi. § 149 (Yayati): I, 83, 13664 (Vamman),

- $3688.

Aushadha = Vishnu (1000 names).
*Aushadhi (pl. °ayah, the herbs, personif.):
(cf. aushadhibhih, X111, 454 ; oshadhi ?). '
Aushija (B. 4u®) (=Kakshivat): XII, 7593 (£°); XIL,

7108 (K°; printed 4ushya in C.); XIII, 7663.
Autanka (adj.): XIV, 1627 (gquruvrttim).
Auttdnapada: XIII, 195 (Diruvasya).
Avacina. § 156 (Paruv.): I, 95, 113770, 11377.
Avaca = Civa (1000 names?).
Avagcavartin : Mahipurushastave. '
Avacirah (pl). § 515 (Karpadigvij.): III, 254, 15244
" (a people of the East conquered by Karna). '
Avaha. §754(Qukakytya): XII, 328¢, 12401: The second
wind called 4. blows with & great noise ; it is this wind that
cuses Soma and the other luminaries to rise and appear.:
‘Within the body that wind is called Udana by the wise.
Avakirna (a tirths, only in B.).  § 615 (Baladevatirtuay.):
IX, 41, 2318 - ;
Avanti (a town; ie. Ujjayini, v. VP.).

1X, 2518

§ 847 (Nalop.):

- III, 61, 2317.

Avanti, pl. (°ayah, the people of Avanti). § 877 (Dhaumya-
tirthak.): III, 89, 8354 (B. Anarteshu) (A°shu praticyim
vai).—§ 549 (Pandavapravegap.): 1V, la, 12 (Surashtra-
vantayas tatha).—§ 594 (Jambikh.): VI, Ou, 350 (Kuntayo
‘vantayag ea, in Bharatavarsha). -

Avantya (inhabitant or king of Avanti).—a) sg.: § 296
(Dyitap.): II, B3, 1915 (A4°h tv ebhishekartham apo—
V. apo—bahuvidhas tatha).—§ 561 (Yanasandhip.): V, 88x,
12206 (Avantyo, 'tha Jayadrathak) ; 6R2pB, 12426 (Avantya-

- Kalinga-Jayadratheshu).—§ 576 (Bhagavadgitap.): VI, 16a,
622 (Avantyo, *tha Jayadrathah, Vindanuwvindau . . . ).—§ 582
(Bhishmavadhap.): VI, 713, 3138.—§ 585 (do.): VI, 92y,
4118, 41385.—§ 599 (Jayadrathav.): VII, 95, 3535.—§ 609
(Qalyap.): IX, 2¢, 72 (4%, ’tha Jayadrathak).—§ 619
(Strivil.): XI, 2%, 617 (slain by Bhima), 620.—p3) Dual

"in the phrase Vinddnuvindav Avantyau (brothers): § 281

_ (Sahadeva): II, 818, 1114.—§ 290 (Cigupalavadhap.): II,
44a, 1539.—§ 561 (Yanasandhip.): V, 86ee, 2503.—§ 572
(Rathatirath.): V, 168, 5753.—§ 573 (Ambop.): V, 1953,
7607.—§ 576 (Bhagavadgitap.): VI 17, 673.—§ 578
(Bhishmavadhap.): VI, 48%, 1740; blg, 2107.—§ 580
(do.): VI, 58y, 2408.—§ 584 (do.): VI, 8la, 8533, a’,
'3557; 88°, 3823.—§ 586 (do.): VI, 102, 4666.—§ 587
(Bhishmav.): VI, 1085, 5051; 113:, 5240, 5245, 5261.—
§ 592 (Samgaptukav.): VII, 20, 801; 25, 1083; 32,
1410.—§ 596 (Pratijfiap.): VII, ‘74, 2629.—§ 599 (Jaya-
drathav.): VII, 95, 3526, 3533.—§ 604 (Karpap.): VIIL
B¢, 99 (Vindanuvindav Avantyau rajaputrau maharathau, have
been slain).—§ 608 (do.): VILL, 72, 3612.—§ 619 (Strivil.):
XI, 26, 733 (slain). — ) Dual Avahtyeu (no doubt =g):
§ 555 (Sainyodyogap.): V, 19, 593 (dvantyau ca makipalav
mahabalaw susamvrtau | prthag akshaukinibhyam tav abhiyatar
Suyodhanam). —§ 584 (Bhishmavadhap.): VI, 83, 865C
(dvantyau tu maheshvasau), 3657 (Avantyau rathinam varau).
—§ 584 (Bhishmav.): VI, 88°, 3826.—§ 585 (Bhishmav.):
VI, 94w, 4195 (Avantyau ca maheshvasau Kauravam parys-
varayan), — § 586 (do.): VI, 99y, 4504 (dvantyau tu

- maharathau).—§ 587 (Jayadrathavadhap.): VI, 114, 5298
(dvantyaw mahdrathau), 5309 (do.).—§ 599 (Jayadrathav.):

© VII, 99, 3682 (dvantyau dhratarau).—§ 609 (Calyap.): IX,
¢, 93.—8) pl. (°ah): § 515 (Karnadigvijap.) : 111, 264,




